BUH S VAMI, MILI PANOVE
GOD REST YOU MERRY, GENTLEMEN

anglicka (West County)
Hybné éesky text: Pavel Svoboda
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- ni, tou zpra - vou zni Cas va-no¢ - ni!
joy, 0 ti - dings of com - fort and  joy!
2. Bih s ndmi v kraji Judové 2. In Bethlehem in Jewry
ted’ jist€ prodléva, this blessed Babe was born,
kdyZ matka ho porodila and laid within a manger
do zlabu, do chléva; upon this blessed morn;
tak poniZeny Pan a Kral the which his mother Mary
se piesto nehnéva! nothing did take in scorn.
R.: R.:
3. Blh s nami je, Syn Marie, 3. From God our heavenly Father
jak Otec Biih to chtél, a blessed angel came,
tu radostnou zvést pastyiim and unto certain shepherds
sdm andél poveédél: brought tidings of the same,
pfebyva s nami Bih, jenz ma how that in Bethlehem was born
jméno Emanuel! the Son of God by name.
R.: R.:

Text pisné pochazi ze sbirky Christmas Carols, Ancient and Modern (Vinoéni koledy, staré i moderni),
kterou vydal r. 1833 Williams Sandys. Lze ji vSak slySet i s jinymi slovy, li¢icimi podrobnéji piibéh
andé€lského zvéstovani pastyiim. Napévipochazejici z r. 1651 (Playford, The English Dancing Master /
Anglicky tanecni mistr) vychazi z balady Thomase Deloneyho Awake, Awake Sweet England (Vzhiru,
vzhiiru, sladkd Anglie) o londynském zemétieseni v r. 1850.
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